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Seminario Hispano de Santa María de Guadalupe
[bookmark: _GoBack]Programa de Verano 2023; arrival June 5 – departure July 22
Spanish Language and Pastoral Ministry program
Ficha de aplicación
Información general[footnoteRef:1] [1:  General information] 


	Nombre[footnoteRef:2] [2:  First name] 

	Segundo Nombre[footnoteRef:3] [3:  Middle name] 

	Apellido[footnoteRef:4] [4:  Last name] 


	[bookmark: Texto1]
	[bookmark: Texto2]     
	[bookmark: Texto3]     



	Fecha de nacimiento[footnoteRef:5] dd/mm/yyyy [5:  Date of Birth] 

	[bookmark: Texto4]     

	Edad[footnoteRef:6] [6:  Age] 

	[bookmark: Texto5]     

	Nacionalidad[footnoteRef:7] [7:  Nationality] 

	[bookmark: Texto6]     

	Número de Pasaporte[footnoteRef:8] [8:  Passport number] 

	[bookmark: Texto7]     

	Fecha de vencimiento del pasaporte[footnoteRef:9] [9:  Passport expiration date] 

	[bookmark: Texto8]     

	Correo electrónico[footnoteRef:10] [10:  email] 

	[bookmark: Texto9]     

	Teléfono celular[footnoteRef:11] [11:  Cell phone] 

	[bookmark: Texto10]     

	WhatsApp
	[bookmark: Texto11]     

	Dirección de casa[footnoteRef:12] [12:  Home Address] 

	[bookmark: Texto12]

	Teléfono de casa[footnoteRef:13] [13:  House phone] 

	[bookmark: Texto13]     

	Arquidiócesis o Diócesis[footnoteRef:14] [14:  Archdiocese or Diocese] 

	[bookmark: Texto14]     

	Nombre del superior responsable[footnoteRef:15] [15:  Name of your diocesan superior] 

	[bookmark: Texto15]     

	Teléfono del superior responsable[footnoteRef:16] [16:  Cell phone of your diocesan superior ] 

	[bookmark: Texto16]     

	Correo electrónico del superior responsable[footnoteRef:17] [17:  Email of your diocesan superior] 

	[bookmark: Texto17]     



Salud[footnoteRef:18] [18:  Health] 


	Tipo de sangre[footnoteRef:19] [19:  Blood type] 

	[bookmark: Texto18]     

	Enfermedades crónicas[footnoteRef:20] [20:  Chronic diseases] 

	[bookmark: Texto19]     

	Alergias[footnoteRef:21] [21:  Allergies] 

	[bookmark: Texto20]     

	¿Tienes alguna condición especial?, ¿cuál es?[footnoteRef:22] [22:  Do you have any special condition? which?] 

	[bookmark: Texto21]     

	Estado general de salud[footnoteRef:23] [23:  General state of health] 

	[bookmark: Texto22]     



Datos académicos[footnoteRef:24] [24:  Academic information] 


	Seminario de proveniencia[footnoteRef:25] [25:  Which Seminary are you coming from?] 

	[bookmark: Texto23]     

	Nivel académico terminado[footnoteRef:26] [26:  Finished Academic level.] 

	[bookmark: Texto24]     



Nivel de español actual[footnoteRef:27] [27:  Current Spanish Language level] 

	
	0%
	25%
	50%
	75%
	100%

	Conversación[footnoteRef:28] [28:  Conversation] 

	[bookmark: Marcar1]|_|
	[bookmark: Marcar4]|_|
	[bookmark: Marcar7]|_|
	[bookmark: Marcar10]|_|
	[bookmark: Marcar13]|_|

	Lectura[footnoteRef:29] [29:  Lecture] 

	[bookmark: Marcar2]|_|
	[bookmark: Marcar5]|_|
	[bookmark: Marcar8]|_|
	[bookmark: Marcar11]|_|
	[bookmark: Marcar14]|_|

	Escritura[footnoteRef:30] [30:  Writing] 

	[bookmark: Marcar3]|_|
	[bookmark: Marcar6]|_|
	[bookmark: Marcar9]|_|
	[bookmark: Marcar12]|_|
	[bookmark: Marcar15]|_|



Por favor, enviar copia escaneada de tu pasaporte con esta ficha a más tardar el 31 de marzo al siguiente correo electrónico[footnoteRef:31]: auxiliar@seminariohispano.org [31:  Please send a scanned copy of your passport with this application no later than March 31 to the following email: auxiliar@seminariohispano.org] 
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